
 hadithbd.com — সনুান ইবন ুমাজাহ

1/3

 সুনান ইবনু মাজাহ
হািদস নাারঃ ৪২৬২

৩১/ পািথব ভাগিবলােসর িত অনাসি (كتاب الزهد)
পিরেদঃ ৩১/৩১. মৃতুেক রণ এবং তার িত

دَادِ لَهعتساتِ وورِ الْماب ذِكب

আরবী

نرِو بمع ندِ بمحم نبٍ، عذِى ِبا ناب نةُ، عابدَّثَنَا شَبةَ، حبشَي ِبا نرِ بو ببدَّثَنَا اح

عطَاء، عن سعيدِ بن يسارٍ، عن ابِ هريرةَ، عن النَّبِ ـ صل اله عليه وسلم ـ قَال ‏:‏ ‏ "‏

الْميِت تَحضره الْملائةُ فَاذَا كانَ الرجل صالحا قَالُوا ‏:‏ اخْرجِ ايتُها النَّفْس الطَّيِبةُ

انَ فَلابرِ غَضغَي ٍبرانٍ وحيرو حورِي بِرشبايدَةً ومح ِجِبِ اخْردِ الطَّيسالْج ف انَتك

يزال يقَال لَها ذَلكَ حتَّ تَخْرج ثُم يعرج بِها الَ السماء فَيفْتَح لَها فَيقَال ‏:‏ من هذَا

خُلِبِ اددِ الطَّيسالْج ف انَتك ،ةِبا بِالنَّفْسِ الطَّيبحر‏:‏ م قَالنٌ ‏.‏ فَيقُولُونَ ‏:‏ فُلافَي

نْتَهي َّتكَ حا ذَللَه قَالي الزي انَ ‏.‏ فَلابرِ غَضغَي ٍبرانٍ وحيرو حورِي بِرشبايدَةً، ومح

ا النَّفْستُهيا ِجاخْر قَال وءالس لجانَ الرذَا كاو لجو زع ها اليهف الَّت اءمالس َلا ابِه

نم آخَراقٍ ‏.‏ وغَسو يممرِي بِحشباةً ويمذَم ِجدِ الْخَبِيثِ اخْرسالْج ف انَتالْخَبِيثَةُ ك

شَله ازْواج ‏.‏ فَلا يزال يقَال لَها ذَلكَ حتَّ تَخْرج ثُم يعرج بِها الَ السماء فَلا يفْتَح لَها

فَيقَال ‏:‏ من هذَا فَيقَال ‏:‏ فُلانٌ ‏.‏ فَيقَال ‏:‏ لا مرحبا بِالنَّفْسِ الْخَبِيثَة كانَت ف الْجسدِ

يرتَص ثُم اءمالس نا مبِه لسرفَي اءمالس ابوبلَكِ ا تُفْتَح ا لانَّهةً فَايمذَم جِعالْخَبِيثِ ار

الَ الْقَبرِ ‏"

বাংলা

৫/৪২৬২। আবূ রায়রা (রাঃ) থেক বিণত। নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বেলনঃ মৃতুর সময় মানুেষর

িনকট ফেরশতা আগমন কেরন। অতএব মুমূষু বি উম লাক হেল তারা বেলন, হ পিব আা! পিব দহ

থেক শংিসত অবায় বর হেয় এেসা এবং আাহর রহমত ও সুােণর সুসংবাদ হণ কেরা। তামার রব

তামার িত অস নন। হ বর হেয় আসা পয তারা এভােব আহবান জানােত থােক। অতঃপর হ বর
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হেয় আসেল তারা তা িনেয় আসমােন আেরাহণ কেরন। এ েহর জন আসমােনর দরজা খুেল দয়া হয়।

িজেস করা হয়, স ক? ফেরশতাগণ বেলন, অমুক বি। তখন বলা হয়, পিব আােক াগতম, যা িছল

পিব দেহ। শংিসত অবায় তুিম েবশ কেরা, আাহর রহমত ও সুােণর সুসংবাদ হণ কেরা। তামার

রব তামার িত অস নন। তােক অিবরতভােব এ সংবাদ দান করা হয়, যাবত না তা মহামিহম আাহ য

আসমােন অবান কেরন সখােন পেছ যায়। মুমূষু বি পাপাচারী হেল ফেরশতা বেলন, হ িনকৃ দেহর

িনকৃ আা! িনিত অবায় বর হেয় আয় এবং উ গরম পািন ও র-পুঁেজর দুঃসংবাদ হণ কর এবং

অনুপ ব িবষা বর। হ বর হেয় আসা পয তারা এভােব আহবান জানােত থােকন। অতঃপর তারা

হসহ উাকােশ আেরাহণ কেরন। িক তার জন দরজা খালা হয় না।

িজেস করা হয়, এ বি ক? বলা হয়, অমুক। তখন বলা হয়, িনকৃ দেহর িনকৃ আার জন নাই কান

সাদর সাষণ। তুই িনিত অবায় িফের যা। কারণ তার জন আকােশর ারসমূহ খালা হেব না। অতঃপর

এেক আসমান থেক িফিরেয় দয়া হয় এবং তা কবের িফের আেস।

English

It was narrated from Abu Hurairah that the Prophet (صلى الله عليه وسلم) said:
“Angels come to the dying person, and if the man was righteous, they say:
‘Come out, O good soul that was in a good body, come out praiseworthy and
receive glad tidings of mercy and fragrance and a Lord Who is not angry.’
And this is repeated until it comes out, then it is taken up to heaven, and it
is opened for it, and it is asked: ‘Who is this?’ They say: ‘So-and-so.’ It is
said: ‘Welcome to the good soul that was in a good body. Enter praiseworthy
and receive the glad tidings of mercy and fragrance and a Lord Who is not
angry.’ And this is repeated until it is brought to the heaven above which is
Allah. But if the man was evil, they say: ‘Come out O evil soul that was in an
evil body. Come out blameworthy, and receive the tidings of boiling water
and the discharge of dirty wounds,’ and other torments of similar kind, all
together. And this is repeated until it comes out, then it is taken up to
heaven and it is not opened for it. And it is asked: ‘Who is this?’ It is said:
‘So-and-so.’ And it is said: ‘No welcome to the evil soul that was in an evil
body. Go back blameworthy, for the gates of heaven will not be opened to
you.’ So it is sent back down from heaven, then it goes to the grave.”

ফুটেনাট

আহমাদ ৮৫৫১, িমশকাত ১৬২৭, তাখরীজু মা দাা আলায়িহল কুরআন ১৪৬ নং পৃা, আত-তালীকুর রাগীব

৪/১৮৭। তাহকীক আলবানীঃ সহীহ।
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হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ তাওহীদ পাবিলেকশন

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=45227

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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